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  (Código:24400945)

 

El Trabajo Fin de Máster (TFM) consta de 10 créditos ECTS (aproximadamente 250 horas de dedicación). El trabajo debe responder al enfoque general del máster, por lo que es fundamental que tenga una orientación comparatista, basada en los aspectos estudiados a lo largo del mismo. 
El visto bueno para la lectura del TFM ante la comisión juzgadora depende del director del trabajo. En caso de que, para la realización del mismo, se hubiera contado con un profesor de apoyo, el director también se asegurará, obligatoriamente, de contar con el visto bueno de éste.   
El equipo docente de esta asignatura está compuesto por todos los profesores que han impartido las diferentes materias del máster. Además, los siguientes profesores asumen la gestión del TFM como tal: 

Profesor principal (a elección del alumno). 
Profesor de apoyo (a elección del alumno, en caso de que fuera necesario). 
Coordinador del máster: Dr. Josep Ysern ( jaysern@flog.uned.es ) 
Encargado del TFM: Dra. Carmen Teresa Pabón ( ctpabon@flog.uned.es ) 

Para todos los aspectos normativos y administrativos del máster es fundamental acudir a la página web de la UNED. 
  
  

  

 

 

El Trabajo fin de máster (TFM) ha de mostrar una asimilación del enfoque general del máster. Por ello, es fundamental que la materia principal en la que se apoye el TFM afecte, al menos, a una de las tres principales literaturas del máster (catalana, gallega, vasca). En su desarrollo, el TFM puede abarcar aspectos relacionados con la metodología comparatista o con conceptos literarios (del módulo 

de contenidos formativos propios, como, por ejemplo, clasicismo, romanística, temas comparatistas, periodizaciones…), o bien establecer relaciones con cualquiera de las literaturas estudiadas (clásicas, hispánicas o extranjeras). En resumen, el TFM debe implicar un mínimo de dos materias de las impartidas en el Máster, de las que una, necesariamente, debe ser literatura catalana, 

gallega o vasca. En cualquier caso el título del trabajo debe reflejar su perfil concreto y su relación con el máster. 

 

Para la defensa del trabajo es requisito imprescindible haber superado  todos los créditos necesarios para obtener el título del máster, que tienen que incluir los de las asignaturas sobre las que se realizará el trabajo o las principales que afecten al mismo. 

Puesto que el trabajo ha de responder a una asimilación del enfoque general del máster, el alumno tiene que contar, como conocimiento previo, con la comprensión profunda del programa de estudios, según los créditos cursados, especialmente en lo que afecte a su tema de trabajo. La exposición de estos conocimientos deberá hacerse manifiesta, resumidamente, en una Introducción al trabajo.

En cuanto al dominio de las lenguas, se exige que, en una de las materias objeto de la investigación, al menos, tenga plena competencia; ahora bien, si carece de este dominio por haberse inclinado a esa literatura a causa del estudio mismo del máster, deberá solicitar al profesor que actúa como guía principal de su trabajo la ayuda precisa o los medios necesarios a fin de conseguir el resultado de nivel superior que es 

apropiado a un curso de posgrado en filología.  

Debe asegurarse también el dominio de la literatura comparada, pues es prácticamente ineludible tener que aplicarla con relieve en alguna de sus vertientes (periodización, crítica, traducción…). 

 

El objetivo del TFM es mostrar los conocimientos adquiridos durante el máster a través de una aplicación a un caso concreto -el tema de estudio-. Es recomendable que el TFM prevea vías de desarrollo ulteriores del tema tratado. 

Hay que tener en cuenta que un TFM no es una tesis. Por tanto, aunque la originalidad sea deseable, no es ésta el valor principal del trabajo realizado. Un TFM puede ser también un buen análisis de lo investigado sobre un determinado tema, siempre y cuando este análisis sea riguroso, profundo, crítico y no repetitivo ni enciclopédico. Por otra parte, se debe exigir también un uso correcto y 

adecuado de los aspectos relacionados con la redacción de trabajos académicos, concernientes al manejo de fuentes, cita de bibliografía, estructuración del trabajo, etc., según se expone en las orientaciones para la redacción del TFM que se harán llegar a los interesados durante el curso. 

La realización de este trabajo facilitará el entrenamiento en el dominio de las competencias propias del máster, así como la profundización en los conocimientos específicos del área del mismo. 

Teniendo en cuenta todo lo dicho, se propone, orientativamente, el siguiente cuadro en cuanto a los resultados de aprendizaje: 

  

  

  

Competencias Resultados de aprendizaje 

Construir un discurso argumentativo de valoración 
crítica a partir de un análisis literario, manteniendo las 
normas de redacción propias de los trabajos 
académicos del ámbito literario. 

1. Conocer las características de la argumentación 
crítica y valoración literaria. 
2. Producir informes críticos sobre literatura.  
3. Elaborar trabajos de investigación de carácter 
historicista. 
4. Confrontar diferentes lecturas interpretativas. 
5. Mostrar un conocimiento adecuado de las 
normas de redacción de trabajos académicos. 

Buscar información en la literatura científica utilizando 
los canales apropiados e integrar esa información para 
poder plantear y contextualizar un tema de 
investigación. 

Demostrar un buen conocimiento y 
aprovechamiento de la bibliografía fundamental. 
  

Profundizar en el estudio de la literatura en general y 
de las literaturas particulares, pero teniendo presentes 
perspectivas globales y comparatísticas. 

1. Conocimiento de los problemas específicos de 
las literaturas estudiadas, en su marco concreto y 
en su relación con las demás atendidas en el 
programa de este máster. 
2. Establecer relaciones entre las diferentes 
literaturas que deben ser contempladas en el TFM. 
3. Relacionar obras literarias con las tradiciones 
temáticas y formales en que han nacido. 

Utilizar los instrumentos técnicos, bibliográficos, 
documentales, teóricos y críticos necesarios para la 
investigación literaria, insistiendo particularmente en 
la recta intelección de los textos.  

1. Detectar, si es el caso, puntos críticos en la 
edición de textos, que necesiten esclarecimiento. 
2. Proponer interpretaciones que aclaren o perfilen 
el sentido de los textos estudiados. 
3. Explicar y justificar las opcions críticas 
mantendias. 

Conseguir un buen conocimiento histórico de la 
tradición literaria europea a través del estudio 
interrelacionado de varias tradiciones.  

Contextualizar en el marco sociocultural e histórico 
correspondiente los textos objeto de estudio.  

Analizar textos literarios con atención a sus elementos 
formales, histórico-contextuales y conceptuales.  

1. Conocimiento y estudio de los géneros literarios. 
2. Identificar los principios teóricos y 
metodológicos del comparatismo artístico literario: 
periodización, internacionalidad, tematología, 
morfología, etc. 
3. Desarrollar la capacidad de reflexión sobre la 
tipología de las relaciones intertextuales.  
4. Atender debidamente los aspectos formales y 
estructurales en el estudio de los textos. 

Trabajar la capacidad de análisis y evaluación, 
identificando problemas y temas de estudio y 
seleccionando la perspectiva crítica adecuada para 
entenderlos y explorarlos con mayor rendimiento.  

1. Detectar los problemas objeto de estudio. 
2. Elaborar, justificándolas razonadamente, 
estrategias de resolución de los problemas 
detectados.  

Asentar los procedimientos de investigación en los 
estudios literarios: búsqueda bibliográfica, formación 
de hipótesis, selección de corpus, opción 
metodológica, evaluación de la literatura existente, 
argumentación y prueba. 

1. Adecuar la estructura del trabajo a los objetivos 
perseguidos. 
2. Justificar la estructura del trabajo y, si procede, 
la elaboración del corpus. 
3. Justifcar las opciones metodológicas tomadas.  
4. Justificar las hipótesis planteadas, si es el caso.  
5. Demostrar el conocimeineto de las normas de 
redacción propias de los trabajos académicos del 
ámbito literario.  

 

Los contenidos del trabajo, según las líneas tradicionales del comparatismo, pueden responder a relaciones entre temas, formas o géneros de los textos de estas literaturas; pueden ser, asimismo, relativos a los grandes aspectos de la literatura comparada: períodos y movimientos, fuentes e influencias, la vida literaria, aspectos relativos a la traducción, a otras artes o dominios. Se puede subrayar, a 

efectos de orientar en temáticas, los aspectos tratados en más de una asignatura, como bien manifiestan los programas de las mismas, sea desde los géneros (la lírica, la narrativa), desde los movimientos (el humanismo, el modernismo…), etc. 

Asimismo puede interesar introducir aspectos no contemplados en estas asignaturas, como la extensión al Quijote desde la literatura caballeresca, o a la literatura trovadoresca desde la lírica gallegoportuguesa, o a la literatura italiana desde el humanismo, etc.; pero sin que ello implique omitir la necesaria combinación de dos asignaturas específicas del máster. 

 
FRANCISCO XAVIER FRIAS CONDE  

JOSEP ANTONI YSERN LAGARDA  

 

La metodología aprovecha los medios virtuales de enseñanza a distancia propios de la UNED, lo que permite una amplia variedad de usos, tanto si el TFM es de tema esencialmente  teórico como si es más bien práctico. 

Un requisito extensivo a todas las literaturas es que las citas de los textos –al menos los de la materia principal estudiada- deben hacerse en la lengua original; pueden acompañarse o no de traducción, si bien, para el proceso de elaboración puede haberse recurrido a traducciones. En ambos casos deberá indicarse las ediciones que se han seguido justificando su elección.

En cuanto al plan de trabajo, el estudiante contará con el asesoramiento del profesor principal acerca de la organización del trabajo, el control de la evolución y visto bueno, si la planificación realizada se lleva a término. 

Conviene tener en cuenta la necesidad de distribuirse el tiempo adecuadamente, sin olvidar que, a efectos de poder dedicarle la atención necesaria, hay que considerar las horas dedicadas a la lectura detenida y al análisis de los textos, a las consultas bibliográficas y a la redacción. Como se ha apuntado, en cada caso concreto estas facetas suponen una carga distinta de horas de trabajo, a fin de cubrir 

los ECTS adecuadamente; pero siempre debe contarse con un reparto proporcionado, partiendo desde el principio del curso en que se decida elaborar el trabajo. Preceptivamente debe registrarse el trabajo como mínimo cuatro meses antes de su presentación y defensa y hay que informar del tema y título al equipo docente (tutores, principal y de apoyo, y al coordinador 

del Máster) con tiempo suficiente, lógicamente antes de su registro. También debe comunicarse en Secretaría. 

 

 
Comentarios y anexos: 

Como punto de partida hay que contar con la bibliografía básica de las asignaturas en que se base el trabajo, especialmente con la de la materia principal; e indudablemente la de los textos que se vayan a trabajar, escogiendo las ediciones más adecuadas. Es aconsejable consultar también al profesor de las materias secundarias o complementarias. Las consultas bibliográficas deben iniciarse a 

principios de curso, puesto que el trabajo se extiende  durante todo el período lectivo. 

 

 
Comentarios y anexos: 

La bibliografía complementaria deben indicarla los respectivos tutores principales y de apoyo, si los hubiera. 

 

Tratándose de un máster eminentemente comparatista el alumno deberá estar atento a otras vertientes, no sólo filológicas sino también artísticas, que puedan incidir en los conocimientos que está consolidando en su trabajo (sea a través de exposiciones, películas, etc.). 

Se recomienda estar atento a las publicaciones de la UNED, que en este enfoque comparatista cuenta ya con un buen bagaje en libros, publicaciones periódicas, material audiovisual, etc. Será útil a este efecto consultar al profesorado de la UNED. 

Los recursos ocasionales (determinados actos, videoconferencias de interés, congresos, presentaciones de libros, etc.) se avisan normalmente a los alumnos a través de las Noticias de las asignaturas, en el espacio virtual del máster. 

 

La Comisión del Máster ratificará a los estudiantes, de acuerdo con las directrices establecidas, la asignación a los estudiantes del tutor/a y del tema del TFM, y garantizará la asignación individual a cada estudiante. 

El tutor será un profesor del Máster correspondiente y su función consistirá en orientar al estudiante durante la realización del Trabajo, supervisarlo y velar por el cumplimiento de los objetivos fijados. 

El tema del TFM deberá ser realizable en el número de horas correspondientes a los créditos ECTS que tenga asignada esta materia en el Plan de Estudios. 

La asignación del tutor y del tema deberá producirse al menos cuatro meses antes de la finalización del plazo de presentación de los Trabajos de Fin de Máster, y en todo caso, antes del 1 de junio del año académico en el que se ha producido la matrícula. 

Los trabajos serán estrechamente conducidos por el profesor tutor, ya que así se asegura el control del seguimiento de la investigación y la metodología filológica. 

Los profesores atenderán a las consultas en el mismo horario que tienen para su asignatura del Máster. A efectos del mejor seguimiento se requiere establecer una vía directa con el o los profesores tutores, por correo electrónico o por teléfono, dado el carácter de mayor atención que precisa una orientación tan especializada. 

El asesoramiento lo realizará principalmente el profesor tutor que imparte la asignatura en que recae el interés prioritario del trabajo planteado por el alumno. Este profesor será quien acuerde con el estudiante los puntos a rellenar en la ficha del Trabajo de Fin de Máster, facilitándole un cronograma para las distintas fases de realización del trabajo, de acuerdo con sus características particulares. En el 

caso de que hubiera un tutor de apoyo, éste también podrá participar en el asesoramiento, previo acuerdo con el tutor principal. 

 

Cada profesor establecerá su propio sistema de evaluación –puntuando las entregas parciales, por ejemplo-, lo cual al estudiante puede servirle de orientación; en cada caso ello responderá a un aspecto concreto: progreso en lecturas –de textos o bibliografía-, avance gradual en el conocimiento de un tema, de una discusión científica, etc., extensión a distintos ámbitos o literaturas, etc.

Tratándose de un trabajo de filología se requerirá toda la corrección formal. Acerca de los criterios de evaluación del trabajo, se seguirá un marco de referencia, con índices como los siguientes: 

Capacidad crítica y de interpretación de los textos, así como de síntesis. 

Interés del trabajo en su conjunto, considerando las áreas literarias afectadas. 

Coherencia, claridad y precisión de los objetivos planteados solidez y rigor del marco teórico. 

Estructura del trabajo, uso eficiente y adecuado de los mecanismos de cita y  anotación, así como elaboración correcta de la bibliografía. 

Aplicación de las competencias generales asociadas a la titulación. 

Adecuación temática al contexto del Máster. 

Justificación y legitimación del diseño y desarrollo del estudio, tanto desde el punto de vista metodológico como desde el marcodel área científica. 

Oportunidad, relevancia y actualidad de la bibliografía consultada 

Otros criterios relacionados con el acierto de la exposición  y la coherencia global del proyecto, preferentemente a través de su presentación escrita. 

Originalidad del planteamiento de orientación comparativista y valor renovador. 

Las Comisiones Evaluadoras estarán formadas por tres miembros, dos de los cuales serán profesores del máster o de otros másteres de la UNED y el tercero, preferentemente y siempre que sea posible, el tutor, no pudiendo haber más de dos miembros de la Comisión que pertenezcan al mismo Departamento. Si el tutor no pudiera asistir al acto de presentación del TFM, el tercer miembro de la 

Comisión Evaluadora será también otro profesor del máster o de otro máster de la UNED.  

La Subcomisión del Máster designará, entre los miembros de la Comisión Evaluadora, un Presidente y un Secretario, no pudiendo recaer dichos cargos en quien, en su caso, desempeñe la función de tutor. En todo caso, la presidencia deberá ser asumida teniendo en cuenta el criterio de categoría docente y antigüedad. 

  

  Véase equipo docente.

  Haber superado  todos los créditos necesarios para obtener el título del Máster. 
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